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Gegenstand Oggetto

Kenntnisnahme  des  bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrages  vom  28.10.2025  -  "Zweiter 
Teil zur Erneuerung des bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrags  für  den  Dreijahreszeitraum 
2025-2026"

Presa  d'atto del  contratto collettivo intercom-
parti-mentale del 28.10.2025 - "Secondo accor-
do stralcio per il rinnovo del contratto colletivo 
intercompartimentale  per  il  triennio  2025-
2027"

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften wurden 
für heute die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses ein-
berufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero 
per  oggi  convocati  i  componenti  di  questa  Giunta 
Municipale

Anwesend - 
presente

Abwesend - 
assente

Nimmt mittels 
Fernzugang teil

 - Prende parte in 
modalità remota

Dr. HAUSER Heiko Bürgermeister Sindaco X    

ABART Sonja Gemeindereferent Assessore X    

KLOTZ Kurt Gemeindereferent Assessore X    

RUEPP Karl Gemeindereferent Assessore X    

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale 

 Dr. MESSMER Christian

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti,

 Dr. HAUSER Heiko

in  seiner  Eigenschaft als  Bürgermeister  den Vorsitz.  Nach 
erfolgter  Eröffnung  der  Sitzung  wird  zur  Behandlung  des 
oben genannten Gegenstandes geschritten.

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza; dichiarata 
aperta la seduta si passa all'oggetto sopra indicato.



Mit  Rundschreiben  des  Gemeindenverbandes 
Nr. 05/2026  vom 26.08.2026  wurde der  bereichs-
übergreifende  Kollektivvertrag  vom  23.07.2026  – 
„Zweiter Teil zur Erneuerung des bereichsübergrei-
fenden Kollektivvertrags für den Dreijahreszeitram 
2025-2027“, welcher am 23.07.2026 von den Ver-
tragsparteien unterzeichnet  worden  ist,  veröffent-
licht.

Con  la  circolare  del  consorzio  dei  comuni 
n. 05/2026 del 26.08.2026 è stato inviato ai comuni 
il  contratto  collettivo  intercompartimentale  del 
23.07.2026 – „Secondo accordo stralcio per il rinno-
vo  del  contratto  collettivo  intercompartimentale 
per il triennio 2025-2027“, che è stato firmato dalle 
parti contrattuali in data 23.07.2026.

Gemäß des Art. 176, Absatz 1 der neuen Gemein-
deordnung für die Region Trentino-Südtirol (R.G. Nr. 
2 vom 03.05.2018) sind die Kollektivverträge inner-
halb von 60 Tagen ab Unterzeichnung mit Beschluss 
des Gemeindeausschusses zur Kenntnis zu nehmen.

Ai sensi dell'art.  176, comma 1 del nuovo ordina-
mento  per  i  comuni  della  Regione  Trentino-Alto 
Adige (L.R. n. 2 del 03.05.2018) i contratti collettivi 
devono essere presi d'atto con deliberazione della 
Giunta comunale entro 60 giorni dalla sottoscrizio-
ne.

Es wurde Einsicht genommen in den Kollektivver-
trag. Die wichtigsten Inhalte betreffen:

Il  contratto  collettivo  di  lavoro  è  stato  visto.  I 
contenuti più importanti riguardano:

• Abfertigung • Trattamento di fine rapporto

• Änderungen  von  Begriffsbestimmungen 
im  Bereich  der  Mutterschaft  und Vater-
schaft

• Modifiche relative alle definizioni in mate-
ria di maternità e paternità

• Änderungen zum Art. 42 des BÜKV vom 
12.2.2008 - Elternzeit

• Modifiche all’art. 42 del CCI del 12.2.2008 – 
congedo parentale

• Änderungen zum Art. 43 des BÜKV vom 
12.2.2008 – Inanspruchnahme der Eltern-
zeit

• Modifiche all’art. 43 del CCI del 12.2.2008 – 
fruizione del congedo parentale

• Änderungen zum Art. 45 des BÜKV vom 
12.2.2008 –  Besoldung  während  der  El-
ternzeit

• Modifiche all’art. 45 del CCI del 12.2.2008 – 
trattamento economico durante il congedo 
parentale

Diese  Maßnahme  stützt  sich  auf  das  beiliegende 
fachliche Gutachten gemäß Art.  185 und Art. 187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018 N. 2 mit dem elektronischen 
Fingerabdruck:
Qb9wEI+GEGKvxukhj8//79x0ty2/8HR32qP0L4LvSSg=

Questo provvedimento si fonda sull‘allegato parere 
tecnico ai sensi dell'art. 185 e 187 del Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2 con 
impronta digitale:

Qb9wEI+GEGKvxukhj8//79x0ty2/8HR32qP0L4LvSSg=

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der Gemein-
desatzung und des geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  fasst  der  Gemeindeausschuss einstimmig 
mittels Abstimmung in gesetzlicher Form den

Premesso tutto ciò e visto lo statuto comunale ed il 
vigente codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, la Giunta comunale ad 
unanimità di voti espressi in forma di legge

B e s c h l u s s d e l i b e r a  

1. Gemäß Art. 176, Absatz 1 der neuen Gemein-
deordnung  für  die  Region  Trentino  Südtirol 
(R.G.  Nr.  2  vom  03.05.2018)  das  am 
23.07.2026  von  den  Vertragsparteien  unter-
zeichneten  bereichsübergreifenden  Kollektiv-

1. Di prendere atto ai sensi dell'art. 176, comma 
1 del  nuovo ordinamento per i  comuni della 
Regione  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  n.  2  del 
03.05.2018), del contratto collettivo intercom-
partimentale  del  23.07.2026 –  “Secondo 



vertrag vom 23.07.2026 – „Zweiter Teil zur Er-
neuerung des bereichsübergreifenden Kollek-
tivvertrags  für  den  Dreijahreszeitram  2025-
2027“ zur Kenntnis zu nehmen.

accordo  stralcio  per  il  rinnovo  del  contratto 
collettivo intercompartimentale per il triennio 
2025-2027” firmato dalle parti contrattuali in 
data 23.07.2026.

2. Vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, 
Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol,  ge-
nehmigt  mit  R.G.  vom  03.05.2018  N.  2,  mit 
demselben  Abstimmungsergebnis  für  unver-
züglich  vollziehbar  zu  erklären,  zwecks  Be-
schleunigung der Verwaltungsabläufe.

2. Di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  il 
presente provvedimento con lo stesso esito di 
voto  ai sensi dell'art. 183, c. 4 del Codice degli 
enti locali  della  Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, 
n. 2 ai fini dell'accelerazione delle procedure 
amministrative.

3. Festzuhalten, dass diese Maßnahme keine di-
rekte Ausgabe zulasten des Gemeindehaushal-
tes mit sich bringt.

3. Di dare atto che la presente deliberazione non 
comporta alcuna spesa diretta per il bilancio di 
previsione.



RECHTSMITTELBELEHRUNG AUTORITÀ E TERMINE PER RICORRERE

Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des  Zei-
traums  der  Veröffentlichung  Einspruch  beim  Ge-
meindeausschuss  und ab Vollstreckbarkeit  dessel-
ben beim Arbeitsgericht Rekurs eingelegt werden. 

Contro  la  presente  deliberazione  può  essere  pre-
sentato opposizione alla giunta comunale entro il 
periodo  di  pubblicazione  e  dall’esecutività  della 
stessa può essere presentato ricorso al Tribunale di 
lavoro.  

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto
  Dr. HAUSER Heiko   Dr. MESSMER Christian

(Vorsitzender - Presidente) (Sekretär – Segretario)
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